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Картины на фарфоровых пластинах 
(коллекция № 2932) из японского собрания МАЭ 
РАН в контексте японской традиции изображения 

знаменитых воинов и героев прошлого

В японском собрании МАЭ РАН среди разнообразных образцов тради-
ционных японских керамических и фарфоровых изделий есть небольшая, со-
стоящая из 18 предметов коллекция фарфоровых декоративных изразцов 
(№ 2932-18–29, 39–44). Эта коллекция примечательна тем, что все составляю-
щие ее предметы отражают сюжеты, связанные с самурайской (воинской) тра-
дицией. Коллекция поступила в МАЭ в 1924 г. от Музейного фонда [Книга 
описей: 68].

Государственный музейный фонд, функционировавший в 1921–1927 гг., 
располагал коллекций, насчитывавшей более 250 тыс. предметов, конфиско-
ванных из частных собраний, бывших великокняжеских дворцов, церковных 
ценностей и т. д. в результате деятельности Комиссии по охране, учету и реги-
страции памятников, учрежденной Декретом Совета народных комиссаров от 
5 октября 1918 г. «О регистрации, приеме на учет и охранении памятников ис-
кусства и старины, находящихся во владении частных лиц, обществ и учрежде-
ний» [Богуславский 1987: 87–93; Равикович 1968: 97–145; Прищепова 1995: 
217–223]. Среди этих коллекций было и значительное число японских предме-
тов. В 1924–1928 гг. в МАЭ было зарегистрировано несколько поступлений от 
Музейного фонда, в том числе коллекция № 2932, почти целиком состоявшая 
из предметов, так или иначе связанных с самурайской тематикой: косираэ 
(декоративная оправа самурайских мечей) и ее отдельные детали (в основном 
мэнуки , мелкие металлические декоративные фигурки, украшавшие ру-
кояти мечей), а также указанные выше изразцы, представлявшие собой свое-
образные картины на глазурованных фарфоровых пластинах, выполненные 
надглазурными пигментными красителями. К сожалению, никаких сопрово-
дительных документов, проливающих свет на историю собирания этой кол-
лекции и ее собирателей, к описи коллекции не прилагается.
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Эти изразцы, относящиеся к периоду Мэйдзи (1868–1912), были опреде-
лены Р.А. Ксенофонтовой как «характерная продукция мастерских Сэто-Ова-
ри»; роспись же, выполненная надглазурными пигментными красителями, 
сделана в Йокогаме [Ксенофонтова 1973: 115], о чем свидетельствует подпись, 
выполненная красным пигментом на обратной стороне: Нихон, Йокогама, 
Ямасита цукуру  («Произведено в Ямасита, Йокогама, Япо-
ния»). На двух пластинах — № 18 и 29 — присутствует также и подпись худож-
ника, делавшего роспись: на пластине № 18 — Ро:эн, Токио ; на плас-
тине № 29 — Ро:эн га, Токио   (Рисунок [художника] Ро:эн из Токио). 
На пластине № 2932-18 имеется также красная печать: Мацумото; на 
пластине № 2932-29 — печать Сю:коку (?). Следует отметить, что надписи 
сделаны устаревшими иероглифами, выполненными в весьма специфической 
рукописной манере, а потому трудночитаемы. На оборотной стороне этих 
пластин сохранились наклейки с адресом лавки в Йокогама, где продавались 
эти изделия. Кроме того, на некоторых пластинах даны номера, отличные от 
инвентарных номеров МАЭ; по-видимому, это номера Музейного фонда.

Представленные в собрании МАЭ картины на фарфоровых пластинах яв-
ляют собой часть серии, которую условно можно назвать «Прославленные 
 воины и герои старой Японии». Подобные серии картин (на шелке или бума-
ге), гравюр укиё-э и декоративных изображений на фарфоровых изделиях ха-
рактерны для самого конца периода Эдо (1600–1868) и особенно для эпохи 
Мэйдзи (1868–1912).

Изделия, очевидно, были предназначены для продажи иностранцам и пред-
ставляют собой разновидность японской авторской сувенирной продукции. 
Следует отметить очень высокий художественный уровень изделий: фарфоро-
вый черепок качественный, белый, плотный. Роспись выполнена в традици-
онной для живописи в стиле укиё-э манере: уверенная линия, продуманная 
композиция; некая театральность поз и жестов, что придает сценам динамику 
и напряжение; хорошо прописаны мелкие детали, включая выражения лиц 
 героев, их жесты, выразительно изогнутые пальцы рук и ног и напряженные 
мускулы; четко показан декор и детали костюмов, доспехов и оружия (за ред-
ким исключением, большинство изображений могут служить иллюстрациями 
по традиционному японскому боевому костюму и оружию).

Подобные «сувениры» (к которым также относились разнообразные фар-
форовые изделия, фигурки нэцке и окимоно , гравюры укиё-э

, художественное оружие и т.д.) имели и своеобразную «идеологическую» 
подоплеку, пропагандируя на Западе японскую культурную традицию: поку-
пая их, европейский коллекционер начинал изучать то, что М.В. Успенский 
охарактеризовал как «странный и непонятный мир, таящийся за изображени-
ями божеств, благопожелательных символов, людей, животных, птиц, рыб…, 
который привлекал экзотичностью непонятных образов, их острой, экспрес-
сивной, порой гротескной трактовкой» [Успенский 1986: 3, 4].

Об осознанном желании японских мастеров объяснить европейским коллек-
ционерам смысл своих произведений, показать их связь с японской историей 
и культурной традицией (т.е. придать им статус своеобычных этнографических 
памятников) свидетельствуют, в частности, бумажные наклейки, сохранившие-
ся на обратной стороне большинства пластин с экспликациями на не очень пра-
вильном английском языке, проясняющими смысл изображения. 
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Всего, как уже говорилось, в коллекции МАЭ насчитывается 18 фарфоро-
вых пластин. Семнадцать пластин этой серии имеют одинаковый размер 
(22×22×1,2 см), одна (№ 2932-44) несколько меньше и тоньше (18,5×15×0,7 см) 
и явно относится к другой серии, отличаясь не только размерами, но и худо-
жественными особенностями: изображение помещено в декоративный картуш 
с традиционным орнаментом (драконы, волны, облака); обильно используется 
золотой пигмент, почти не встречающийся на других пластинах. 

Вся коллекция представляет собой значительный интерес, ибо составляю-
щие ее изделия являются прекрасными и довольно редкими образцами деко-
ративно-прикладного искусства Японии конца XIX — начала ХХ в., выполне-
ны на высоком художественном уровне и могут служить этнографическим 
источником по самурайской традиции и отчасти — по демонологическим 
представлениям японцев. 

Следует отметить, что изображенные на этих изразцах персонажи в боль-
шинстве своем восходят к реально существовавшим самураям, чьи деяния 
 зафиксированы в соответствующих письменных памятниках. Однако истори-
ческие прототипы очень быстро превратились в легендарных и даже фольк-
лорных героев, чьи образы и подвиги в значительной степени являются  плодом 
народного и/или литературного мифотворчества. Почти все эти историко-ми-
фологические персонажи изначально были описаны в произведениях средне-
вековой японской литературы, относящихся к жанру исторической повести 
рэкиси моногатари или военных хроник гунки моно , таких как 

Кондзяку-моногатари , Сёмонки , Хэйкэ-моногатари , 
Гэмпэй сэйсуики , Гикэйки , Бэнкэй-моногатари , Ад-
зума кагами , Тайхэйки , Нобунага ки , Тайко:ки и др. 
Эти произведения, называемые в силу сложившейся традиции «исторически-
ми хрониками», на самом деле отнюдь не ставят своей целью исторически точ-
ное описание рассматриваемых событий. Они скорее относятся к жанру исто-
рического эпоса, и образы их героев выстраиваются в соответствии с законами 
этого жанра. Например, при описании самих героев, их вооружения и доспе-
хов, батальных сцен изначально использовались компиляции из многих само-
стоятельных устных рассказов, исполнявшихся рассказчиками катарибэ 

и слепыми сказителями бива-хо:си  под аккомпанемент лютни бива 
 [Горегляд 2001: 226, 250]. Эти исполнители, желая придать своим пьесам 

большую выразительность и эмоциональную напряженность, соответствую-
щим образом трансформировали образы своих героев, придавая им колорит 
и гротеск, порою в ущерб историчности.

Сюжетные линии или отдельные эпизоды хроник-моногатари, в свою оче-
редь, стали основой для театрализованных действ в жанре ко:вака и ано-
нимных полуфантастических повестей отоги-дзо:си , затем попали 
в пьесы театра Но; несколько позже (в период Эдо) — в пьесы Дзёрури и Кабу-
ки. Многие сюжеты и героические персонажи исторических хроник были ис-
пользованы и творчески переработаны художниками (особенно художниками 
школы Кано:), изображавшими батальные сцены на ширмах бё:бу , свит-
ках вертикального (какэмоно ) и горизонтального (эмаки ) формата. 
Таким образом, популярные самурайские сюжеты становились объектом авто-
рской переработки: к «канонической» истории героя добавлялись новые ро-
мантические коллизии, любовные и батальные сцены, вводились сказочные, 
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мифические персонажи и демонические персонажи. Некоторым героям дава-
лись новые имена, прозвища и титулы; их деяния и окружение переносились 
в совершенно иную историческую обстановку, благодаря чему возникал со-
вершенно новый персонаж-«двойник», имеющий довольно мало связи с ис-
ходным образом.

Более того, фольклорно-легендарный образ часто полностью затмевал 
и вытеснял реально существовавший прототип; ему придавались функции 
и черты мифического героя; он претерпевал «сакрализацию» и становился 
объектом культового поклонения, т.е. фактически причислялся к сонму ками. 

Еще большую трансформацию они претерпевали, став основой для серий 
гравюр укиё-э в жанре муся-э (изображения воинов) или якуся-э 
(изображения актеров в роли — в нашем случае в роли воинов). Такие серии 
создавали многие известные художники — Кацукава Сюнсё:  и Кацу-
кава Сюнъэй: , Кацусика Хокусай , мастера школы Утагава

 — Куниёси , Кунисада , Куниясу , Тоёнобу , Ёситоси 
 и др. При этом часто использовался такой художественный прием, как 

митатэ — «уподобление», т.е. некоторое изменение имен и отклонение 
от «исходных» образов героев, что придавало произведению в целом новые 
грани, коннотации и акценты, а заодно и позволяло избежать разного рода 
проблем, например связанных с различного рода административными запре-
тами [Успенский 1993: 270].

К их числу относится и введенный правительством (Токугава бакуфу 
) запрет на изображение сёгунов и членов семьи Токугава, а также — собы-

тий, героев и баталий начиная со второй половины XVI в. [Успенский 1997: 
57]. Исключение делалось только для избранных элитных художников (таких, 
как, например, Кано: Танъю: (1601–1674), принадлежавших к гиль-
дии гоё:эси  — официальных художников, работавших непосредствен-
но на семью Токугава [Japan 1993: 42]. Остальным же художникам, желавшим 
обратиться в своем творчестве к событиям запрещенной для изображения эпо-
хи, приходилось использовать разного рода уловки, чтобы «закамуфлировать» 
смысл своих работ, но так, чтобы, с одной стороны, цензоры не смогли обна-
ружить формального нарушения запрета, но, с другой стороны, чтобы авто-
рский замысел был предельно ясен для понимающих современников. Напри-
мер, мастер гравюры укиё:-э Утагава Куниёси в своей знаменитой серии 
Тайхэйки эйю:дэн  «Жизнеописание прославленных героев из 
“Сказания о Великом мире”», посвященной якобы событиям XIV в., отражен-
ным в хрониках Тайхэйки  [Сказание 1984], на самом деле изобразил ге-
роев самурайских войн конца XVI в., несколько изменив их имена [Успенский 
1997: 57]. Так, в произведениях традиционной японской гравюры появилась 
целая армия призрачных героев-двойников, что привело к аморфности изобра-
жаемых персонажей, запутанности сюжета (возникали разнообразные «боко-
вые» сюжетные линии) и простору для авторского вымысла. 

В годы Мэйдзи (1868–1912) и Тайсё (1912–1926) все эти герои стали изоб-
ражаться на произведениях традиционного декоративно-прикладного искус-
ства, предназначенного не столько для внутреннего пользования, сколько на 
продажу иностранцам. В художественной практике сложился некий почти ка-
нонический образ того или иного героя самурайских легенд. Художники веду-
щих мастерских (таких художников сейчас назвали бы дизайнерами) создавали 
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стандартизованные декоративные изображения популярных сюжетов. Эти 
 образцы, часто объединявшиеся в специальные книги эхон , использова-
лись мастерами как эталоны для декорирования разнообразных изделий, в том 
числе для художественного фарфора и керамики. Одновременно те же самые 
образы вдохновляли и резчиков нэцке, и создателей статуэток-окимоно , 
и мастеров-оружейников, декорировавших оправу самурайских мечей. Каж-
дый из них вносил свою лепту в формирование популярных представлений, 
сложившихся вокруг того или иного персонажа. Примечательно, что порою 
создавались целые серии, объединявшие подвиги десятков и сотен прослав-
ленных самураев, ставя в один ряд как реальных героев, так и полулегендарных 
и откровенно вымышленных. Таким образом создавался самурайский миф, 
массированно, на множестве популярных сюжетов «пропагандировавший» 
 самурайские духовные (в том числе моральные) ценности и придававший им 
общенациональную (а теперь и мировую) значимость.

Кстати, самурайское мифотворчество развивалось и в ХХ в. и продолжатся 
по сей день: было выпущено множество книжек-манга, где изображались как 
прославленные герои-самураи, так и новые вымышленные образы, созданные, 
однако, на основе сложившейся традиции; выпускаются целые серии мульт-
фильмов-анимэ (например, пресловутая серия «Samurai X»), где уживаются 
как вполне исторические, так и легендарные и откровенно фантастические ге-
рои и сюжеты (например, в одном из таких анимэ изображен самурай в полном 
вооружении, который на современном танке ведет бой с летающими фурия-
ми — русскими ведьмами легкого поведения). В результате таких длительных 
трансформаций образы многих исторических героев, «переместясь» с истори-
ческих свитков в литературно-театральную сферу и произведения художе-
ственного и декоративно-прикладного искусства, стали объектами не исто-
рического, а этнографического, культурологического и искусствоведческого 
изучения.

Ниже будут рассмотрены сюжеты всех 18 изображений упомянутой выше 
коллекции. Следует при этом отметить еще одно обстоятельство: настоящие 
изображения во многом перекликаются с популярными сериями упомянутых 
выше гравюр укиё-э — например, в том, что изображаемый сюжет вполне кон-
кретен (т.е. если изображается битва, то это не абстрактная битва, а вполне 
конкретное сражение; если изображен самурай, то это тоже вполне конкрет-
ный герой). Но есть одно существенное отличие: в гравюрах обычно присут-
ствует довольно много текстовой информации. Как правило, автор прямым 
текстом разъясняет сюжет и цитирует соответствующее литературное произве-
дение (или дает его краткий пересказ), из которого этот сюжет был почерпнут; 
каждый персонаж называется по имени и титулу или рангу. Нередко текстовая 
часть занимает значительную часть изображения. В случае же с картинами на 
фарфоровых изделиях подобные тексты по понятным причинам отсутствуют. 
Это вызывает дополнительную сложность в атрибуции. Популярные сюжеты, 
встречающиеся довольно часто, можно точно идентифицировать благодаря 
тому, что они стабильно повторяются в различных сериях у различных авторов 
в различных видах изобразительного искусства. Однако менее популярные 
сюжеты, встречающиеся в японском искусстве гораздо реже, можно интерпре-
тировать по вторичным признакам: например, если изображается битва, то 
 определить ее можно по значимым предметам (характерным самурайским гер-
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бам изображенных героев, по знаменам, по характерным деталям туалета или 
одежды, по прическе и т.д.). Однако при отсутствии таких деталей определить 
авторский замысел уже не представляется возможным; сцена теряет конкрети-
ку и приобретает столь нелюбимый японскими мастерами «общий» характер.

В целом, сюжеты представленных в коллекции № 2932 изображений на 
фарфоре можно отнести к следующим группам:

1. Сюжеты, выстраивающиеся вокруг истории противостояния войны 
 домов Тайра и Минамото и установления сёгуната Камакура, т.е. события и ге-
рои второй половины XII в. (пластины № 2932-18, 19, 22, 23, 24, 26, 27, 28, 43).

2. Сюжеты, связанные с эпохой крушения сёгуната Камакура (первая по-
ловина XIV в.), описываемые в хрониках Тайхэйки (пластины № 2932-41, 42).

3. Сюжеты феодальных войн XVI в. времен Сэнгоку дзидай и Адзути-Мо-
мояма (пластины № 2932-21, 25, 39); они почерпнуты из таких военных хроник 
(гункимоногатари ), как Тайко:ки («Записки о Тайко: (Тоёто-
ми Хидэёси)»), Ода синки  («Достоверные хроники дома Ода»), Нобу-
нага ки  («Записки об Ода Нобунага»), Тэнсё:ки  («Записки о годах 
Тэнсё: (1573–1591)»), Корэто:тайдзики  («Записки об уничтожении 
Корэто: (Акэти Мицухидэ»), Сибата тайдзики («Записки об унич-
тожении Сибата Кацуиэ») и др. Этой же теме посвящены такие серии гравюр, 
как упоминавшиеся Тайхэйки эйю:дэн  Утагава Куниёси, Эхон 
Тайко:ки («Иллюстрированные записки о Тайко:») Окада Гёкуд-
зан ; Синсэн Тайко:ки («Новое издание Записок о Тайко:») 
Утагава Тоёнобу.

4. Сюжеты, относящиеся к ранним легендам (до середины XI в.), в том чис-
ле вошедшим в сборники Нихон сёки , Кондзяку-моногатари , 
Сёмонки и др. (пластины № 2932-20, 29, 40, 44).

Пластина № 2932-18. Минамото Тамэтомо на о.О:сима.1 Наклейка с пояс-
нительным текстом утрачена.

Минамото Хатиро: Тамэтомо (1139–1177), один из вождей во-
инского дома Минамото и активный участник смуты «годов Хо:гэн », был 
сыном Минамото Тамэёси (1096–1156) и правнуком великого Хатима-
на Таро: Ёсииэ . Еще в 13-летнем возрасте он прославился как 
талантливый, решительный военачальник, силач и непревзойденный лучник, 
«равных ему не было ни в глубокой древности, ни в эпоху конца Закона быть 
не может» [Горегляд 1999: 124]. Ростом был почти в восемь сяку (около 2,5 м), 
а обликом напоминал «Тэнгу с гор Акао и Такаго» [Там же]. В 1156 г. род Ми-
намото был вовлечен в кровавую «смуту годов Хо:гэн», имевшей место по сле 
смерти экс-императора Тоба , когда в борьбе за власть обострился конф-
ликт между двумя придворными группировками, одна из которых (во главе 
с Левым министром Фудзивара Ёринага (1120–1156) поддерживала 
нового экс-императора Сутоку (1119–1164); другая, возглавляемая регентом 
Фудзивара Тадамити (1097–1164), — «действующего» императора 
Госиракава (1127–1192). Род Минамото, как и соперничавший с ним 
род Тайра, были расколоты этим конфликтом: глава рода Минамото Тамэёси 

и восемь его сыновей (всего у него было 23 сына), включая Тамэтомо, 

1 Поскольку пластины не имеют конкретных названий, они будут обозначены описательны-
ми названиями.
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Рис. 2. Оборот пластины с изображением Минамото Тамэтомо. 
МАЭ. Колл. №  2932-18 

Рис. 1. Пластина с изображением Минамото Тамэтомо на о. О:сима. 
МАЭ. Колл. № 2932-18
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выступили на стороне Сутоку . Старший же сын Тамэёси и его наследник, 
Ёситомо , выступил на стороне враждебной партии, действуя против отца 
и братьев в союзе с Тайра Киёмори (1118–1181). 

На военном совете накануне решительного сражения юный Тамэтомо 
предложил своим соратникам решительный и смелый план атаки, отвергну-
тый, однако, Фудзивара Ёринага. Инициатива была упущена; Сутоку, Ёринага 
и их сторонники были разгромлены и жестоко наказаны. Экс-император был 
отправлен в ссылку в провинцию Сануки на севере о. Сикоку, где вскоре скон-
чался, всеми забытый. Фудзивара Ёринага был убит, Минамото Тамэёси и поч-
ти все его дети были захвачены самураями старшего сына Ёситомо и обезглав-
лены. Минамото Тамэтомо после разгрома сумел скрыться; некоторое время 
он скрывался, однако был узнан в общественной бане по могучему телосложе-
нию и захвачен живым. Несмотря на то что и во время военных действий и во 
время поимки он нанес противникам жестокий урон (в бане он голыми рука-
ми вырвал столб и убил и покалечил множество нападавших), его решили по-
миловать как величайшего воина. Казнь была заменена ссылкой на дальний 
остров О:сима (о-ва Идзу, провинция Идзу); при этом ему искалечили руки, 
вырвав локтевые жилы, чтобы он более не мог стрелять из лука. Однако во-
преки травме Тамэтомо стал стрелять еще лучше, ибо руки стали более гибки-
ми, и он мог использовать стрелы большей длины. На о. О:сима Тамэтомо за-
хватил власть, потом собрал своих вассалов и захватил еще пять соседних 
островов. Двор, контролировавшийся в то время родом Тайра, объявил Тамэ-
томо мятежником; в 1177 г. против него отправили корабли с воинами; Тамэ-
томо  прекрасным выстрелом пробил борт головному кораблю, и тот затонул 
вместе с воеводой (правителем области Идзу по имени Кано: Мотимицу) и еще 
тремя сотнями воинов. После этого Тамэтомо с соратниками сел на корабль 
и уплыл на о. Танэгасима, а оттуда — на Рюкюские о-ва, где его след потерял-
ся [Мендрин 1999: 156–157]. По другим данным, в том же 1177 г. Тамэтомо 
вспорол себе живот, что якобы стало одним из первых случаев сэппуку [Japan 
1993: 964].

Деяния Тамэтомо описаны в таких произведениях, как «Хо:гэн Хэйдзи 
 моногатари», «Адзума кагами», сочинении Рай Дзё: «Нихон гайси» и др. Ему 
по священо также много устных преданий. Однако более всего подвиги Тамэ-
томо известны по изданному в 1807–1811 гг. литературному произведению 
«Тинсэцу юми харидзуки» («Чудесный рассказ об ущербном меся-
це») популярнейшего писателя эпохи Эдо — Бакин  (Такидзава Кёкутэй 
Бакин, 1767–1848). Это произведение вдохновило многих мастеров укиё-э на 
создание гравюр, посвященных подвигам Тамэтомо. Наиболее известным 
изображением сюжета о том, как Тамэтомо одной стрелой потопил корабль, 
считается триптих Утагава Куниёси «Тамэтомо-но юми-но икиои-но дзу» 

(«Изображение мощи лука Тамэтомо») [Robinson 1961: 180], 
представленный в собрании МАЭ РАН, № 1215-5b. Именно этот сюжет созву-
чен изображению на пластине 2932-18. 

Подвиги Тамэтомо составили серию «Тамэтомо хомарэ-но дзю:кэцу» 
— «Десять прославленных деяний Тамэтмо»; к этой теме неоднократ-

но обращался и сам Куниёси, и его ученики [Успенский 1997: 181]. 
На пластине изображен момент, когда Тамэтомо после удачного выстрела 

смотрит на тонущий корабль, оставшийся за рамками изображения. В руке его 
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зажат могучий лук, на поясе — длинный меч тати в красных ножнах; ря-
дом — коленопреклоненный вассал. 

Пластины № 2932-19 и 2932-22 посвящены деяниям легендарного воителя 
Минамото Ёсицунэ. 

Минамото Ёсицунэ (1159–1189) является реальным историческим 
персонажем, представителем одиннадцатого поколения потомков 56-го им-
ператора Сэйва (правление 856–876 гг.), активным участником войны 
Гэмпэй 1180–1185 гг. и одним из главных «виновников» крушения военного 
дома Тайра и прихода к власти рода Минамото. 

Отец Ёсицунэ — упоминавшийся выше Ёситомо, глава рода Минамото, — 
вместе со старшими сыновьями и большинством вассалов был уничтожен 
в 1160 г. во время катастрофичных для дома Минамото событий так называе-
мой «смуты годов Хэйдзи». Младших сыновей Ёситомо, в том числе Ёсицунэ, 
пощадил глава враждебной партии Тайра Киёмори, взявший в наложницы 
красавицу Токива Годзэн , вдову Ёситомо, мать Ёсицунэ. Сам же Ёси-
цунэ (детское имя Усивака-мару ) был отправлен в послушники в храм 
Курамадэра. 

Достигнув 15-летнего возраста, он сбежал из храма и стал путешествовать 
по стране, заводя знакомства с оставшимися вассалами отца и совершая раз-
нообразные подвиги. В 1180 г. началась так называемая «война Гэмпэй» (Гэм-
пэй-но со:ран ). Когда Минамото Ёритомо , старший брат Ёси-
цунэ, выступил против Тайра, Ёсицунэ уже был вождем собственной 
самурайской дружины. Он присоединился к своему брату и был назначен им 
командующим войск дома Минамото. В 1184 г. Ёсицунэ разгромил своего ку-
зена Минамото Кисо Ёсинака и захватил столицу, затем одержал 
блестящие победы над Тайра в битвах при Итинотани и Ясима и наконец, 
25 апреля 1185 г. уничтожил войска Тайра в морской битве при Дан-но Ура. 
После этого он неожиданно попал в опалу, и Ёритомо, принявший титул сёгу-
на, приказал его схватить и казнить.

Рис 3. Утагава Куниёси. Триптих «Тамэтомо-но юми-но икиои-но дзу» 
(«Изображение мощи лука Тамэтомо»). Гравюра укиё-э. 

МАЭ. Колл. № 1215-5b 
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До 1189 г. Ёсицунэ скрывался в разных районах Хонсю:, в том числе у свое-
го давнего покровителя Фудзивара Хидэхира , владетеля края О:сю:, 
т.е. всего севера о. Хонсю:. Однако после смерти Хидэхира его сын Ясухира 

 по требованию Камакурского правителя (т.е. Ёритомо) напал на резиден-
цию Ёсицунэ (крепостцу Коромогава), и тот был вынужден убить жену и детей 
и вспороть себе живот. Его голова была доставлена в ящике с сакэ в Камакура 
для осмотра, но прибыла с необъяснимым опозданием и при этом была так 
изуродована, что достоверно опознать ее было фактически невозможно. 

Это дало повод для возникновения многочисленных и весьма фантастич-
ных версий о тайном спасении Ёсицунэ — якобы он бежал сначала на о. Эдзо 
(Хоккайдо:), затем на Курильские острова (Тисима), где некоторое время 
 властвовал над айнскими племенами. Оттуда перебрался на континент, где 
впоследствии объявился как Чингисхан. Согласно другой, не менее фанта-
стичной версии, Ёсицунэ стал основателем маньчжурской династии Цинь 
[Позднеев 1909: 40–44].

Судьба Ёсицунэ и его деяния на военном поприще нашли отражение в не-
скольких десятках хроник и литературно-исторических сочинений XIII–
XIX вв. В первую очередь это такие исторические хроники, как Хэйкэ монога-
тари («Сказание о доме Тайра», XIII в.), Гикэйки («Сказание о Ёсицунэ», 
XIII в.), Адзума кагами  («Зерцало восточной Японии», XIII в.), Гэмпэй сэй-
суики (дзёсуики)  («Подъем и падение домов Тайра и Минамото», 
XV в.), а также ряд исторических сочинений эпохи Эдо, например, написан-
ный историком XVIII в. Рай Дзё:  фундаментальный труд Нихон гайси 
( ), опубликованный в 1908 г. на русском языке в переводе 
В.М. Мендрина; Дзэн-тайхэйки  (Хроники, предшествующие эпохе 
Тайхэй); Ёсицунэ кунко:ки , Камакура дзикки  и др.

Параллельно с этими произведениями, претендующими на некоторую 
долю историчности, возникало множество народных легенд о подвигах Ёсицу-
нэ и его вассалов. Эти легенды, известные как Ёсицунэ дэнсэцу , офор-
мились к XIV в. в виде серии анонимных рассказов отоги-дзо:си  (На-
пример, Ондзо:си симаватари  — «Путешествие Ондзоси на остров 
демонов»). Параллельно связанные с подвигами Ёсицунэ сюжеты стали осно-
вой для пьес театра Но (так называемые Хо:ган (Ханган)-моно  (пьесы о 
Ёсицунэ), представляющие собой самую большую подкатегорию в репертуаре 
пьес Но), например, Курама тэнгу , Атака , Бэнкэй хаси , 
Эбоси ори , Тогаси  и др. [Моррис 2001: 306; Позднеев 1909: 35].

Новый пласт историй о Ёсицунэ, акцентированных прежде всего на лю-
бовных похождениях, лирических переживаниях героев и фантастических мо-
тивах, был связан с развитием в эпоху Эдо (1600–1868) традиции театров Дзё:
рури-Бунраку и Кабуки. Так, выдающийся драматург Тикамацу Мондзаэмон 
написал около двух десятков пьес, связанных с именем Ёсицунэ. И, наконец, 
деяния Ёсицунэ стали любимым сюжетом традиционной японской живописи 
и гравюры укиё-э. Если в «высокой» живописи отражались, как правило, во-
инские подвиги Ёсицунэ, иллюстрируя произведения жанра гунки-моногата-
ри, то в гравюре, основывавшейся прежде всего на эстетике и реалиях театра 
Кабуки, фокус внимания при этом был перенесен на экстравагантные поступ-
ки персонажа, его любовные похождения и связанные с ним фантастические 
истории.
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Пластина № 2932-22 изображает один из таких фантастических моментов, 
объясняемый текстом на наклейке: «Усивакамару получает трактат по ис-
кусству военной тактики от бога с горы Курама, провинция Ямасиро» (CD, 
рис. 4-1).

Мотив поиска и изучения секретного трактата проходит красной нитью 
 через все предания о Ёсицунэ. Версий о том, что представляет собой этот трак-
тат, довольно много. Согласно версии Гикэйки  («Сказание о Ёсицунэ»), 
гунки-моногатари эпохи Камакура (1185–1333), имеется ввиду древний ки-
тайский трактат «Лю-тао», якобы составленный в глубокой древности неким 
«старцем Ваном». Долгое время трактат хранился в личных библиотеках ки-
тайских императоров как величайшая драгоценность, а потом попал в Японию 
[Мендрин 1999: 345]. Этот трактат давал любому, кто его читал, познание всех 
секретов военной стратегии, умение летать, а также военную удачу и успех. 
Прочитавшие его герои прославились на всю Поднебесную: так, Чжан Лян 
(один из героев «Троецарствия») летал на бамбуковой палке из Магадхи в стра-

Рис. 4. Пластина с изображением Усивакамару, который получает трактат 
по искусству военной тактики от бога с горы Курама, провинция Ямасиро. 

МАЭ. Колл. № 2932-22 

А.Ю. Синицын
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ну киданей; полководец Фань Гуай (? –189 г. до н.э.) получил такую силу, что 
в гневе собственными усами пробивал доспехи; японский полководец VIII в. 
Саканоуэ-но Тамурамаро  истребил самых свирепых разбой-
ников и разгромил северных вараваров; самурайский вождь X в. Тайра Маса-
кадо  обрел такую мощь, что объявил себя «новым императором» и едва 
не уничтожил правящую династию. Сам же Ёсицунэ благодаря приобретенно-
му умению летать одолевает могучего монаха Бэнкэя, а в битве при Данноура 
спасается от страшного Тайра Норицунэ , перепрыгнув от него через 
восемь кораблей. 

Этот трактат иногда пытаются отождествить с реально существовавшим 
древнекитайским трактатом «Лю-тао» (яп. Рокуто: или Рикуто: ) [Сказа-
ние 1984: 36] — «Шесть военных стратегий», приписываемым полководцу Цзян 
Тайгун ( ), якобы жившему на рубеже династий Шан и Чжоу (около 
1500 г. до н.э.) и известному также как Люй Шан или Тайгун Ван (яп. Тайко:бо: 

) (слово тайко:бо: также означает «страстный рыболов» [Большой япо-
но-русский словарь 1970: 228], ибо этот персонаж изображался с удочкой без 
крючка, на которую рыба ловилась сама, что наводит на мысль о его связи 
с Эбису, одним из семи богов счастья и удачи). 

Однако следует обратить внимание, что в других произведениях о Ёсицунэ 
этот «трактат» называется иначе: Тора-но макимоно  («Свиток тигра»), 
Санряку-маки  (свиток в 3-х частях), Дайнити-нёрай-но хо: макимоно 

 (свиток «Закон Будды Дайнити») или вообще не имеет на-
звания. Его хранителями выступают разные персонажи — монашествующий 
маг Киити Хогэн, преуспевший в «Пути темного и светлого начал» (Оммё:до: 

, т.е. даосизм); восьмиликий вождь демонов о. Хоккайдо:; восьминогий 
правитель демонов; и, наконец, Верховный тэнгу по имени Содзё:бо:, божест-
во горы Курама [Щеголева 1998: 174]. Тэнгу (  — буквально «небесная соба-
ка», хотя с собаками тэнгу ничего общего не имеют) относятся к традицион-
ным японским фольклорным персонажам, лесным демонам, хранителям гор 
и лесных чащ. Традиционно демонам тэнгу (помимо прочих разнообразных 
магических свойств) приписывались инициатические функции: считалось, 
что они похищают мальчиков и обучают их секретным боевым искусствам. 
Изображенный здесь Великий тэнгу (дайтэнгу ) имеет облик фалличе-
ского бога Сарута-но хико, мужа богини Ама-но Удзумэ; он имеет характер-
ные атрибуты монаха- ямабуси  (сю:гэнся , адепт секты сю:гэндо: 

): костюм судзукакэ  («колоколом висящий»), маленькую черную шапку 
токин , меховой коврик хисики  [Japan 1993: 154, 1724]. Кроме того, 
следует отметить характерные атрибуты ямабуси-тэнгу  (тэнгу иногда 
изображаются антропоморфными существами, как ямабуси-тэнгу; а иногда — 
зооморфными, например, как карасу-тэнгу  (тэнгу-ворон с клювом 
и когтистыми лапами) — длинный фаллоидный нос и волшебный веер из пе-
рьев). Перед дайтэнгу изображен коленопреклоненный Усивакамару с развер-
нутым свитком в руках, он почтительно выслушивает наставления своего учи-
теля; на заднем плане — дымящаяся на трехногом поставце курильница; за 
деревьями — полная луна. Этот сюжет относится к отоги-дзо:си Курама тэнгу, 
повестующем о тайном ночном обучении Ёсицунэ (Усивакамару) у дайтэнгу 
Со:дзё:бо:, божестве горы Курама, на которой и находился монастырь Курама-
дэру, в который был отдан на воспитание юный самурай.
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Пластина № 2932-19. Бэнкэй и Усивакамару на мосту Годзё:дзи. Текст на 
наклейке: «Бэнкэй. Он был монахом храма Хиэй. Каждую ночь он приходил на 
мост Годзёдзи в Киото и резал всех, чтобы испытать свое искусство меча. Поэ-
тому люди испытывали страх и трепет и не решались после захода солнца появ-
ляться вблизи моста. Усивакамару услышал об этом и однажды ночью пошел на 
мост, чтобы сразиться с ним [с Бэнкэем]. Между ними начался бой. Но Бэнкэй не 
смог одолеть Усивакамару и в конце концов признал себя его слугой» (CD, 
рис. 5-1).

Бэнкэй  — персонаж скорее легендарный, чем исторический. Он вхо-
дил в число ближайших соратников Ёисцунэ и упоминается в тех же произве-
дениях, что и Ёсицунэ. Согласно Гикэйки, Бэнкэй был сыном преподобного 
Бэнсё:, настоятеля главного храма Кумано (Кумано Хонгу ), который 
вел свой род от верховного советника До:рю:, считавшего себя дальним потом-
ком божества Амацукоянэ (из свиты самого Ниниги-но микото, посланного 
Аматэрасу-но оомиками управлять Японией) и дочери дайнагона Ниэ [Сказа-

Рис. 5. Пластина с изображением Бэнкэя и Усивакамару на мосту Годзё:дзи. 
МАЭ. Колл. № 2932-19

А.Ю. Синицын
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ние о Ёсицунэ 1984: 51]. В утробе матери он провел не девять, а восемнадцать 
месяцев; все опасались, что родится черт — они . И действительно, облик его 
был устрашающим. Его хотели убить сразу по рождению, но его спасла тетка. 
Она дала ему детское имя Онивакамару  — «Чертенок», и отдала на вос-
питание в монастырь на горе Хиэйдзан  (имеется ввиду храм Энрякудзи 

, центр могущественной секты Тэндай ). Онивакамару был очень 
способным учеником, но при этом отличался буйным нравом в сочетании 
с нечеловеческой силой. Он третировал других монахов и в конце концов был 
изгнан. Тогда он сам посвятил себя в монахи, взял себе светское имя Сайто:-но 
Мусасибо: , а монашеское — Бэнкэй . Покинув гору Хиэй, 
Бэнкэй странствовал по стране как смиренный монах, однако оставлял после 
себя дурную славу и пепелища храмов. Наконец, пришел в столицу, где ему 
вздумалось собрать коллекции из тысячи прекрасных мечей, которые он но-
чью отбирал у прохожих самураев. Ему удалось собрать 999 мечей, не хватало 
только одного. Однажды ночью в переулке Хорикава  у храма Тэндзин 

 Бэнкэй услышал звук флейты — это играл Ёсицунэ. Юноша был опоясан 
прекрасным мечом с золотой отделкой, и Бэнкэй попытался отнять этот меч, 
но потерпел унизительное поражение: Ёсицунэ, обучавшийся у Дайтэнгу, вла-
дел тайными приемами фехтования, к тому же умел совершать прыжки, не-
мыслимые для человека. Бэнкэй сражался с Ёсицунэ еще дважды: у ворот хра-
ма Киёмидзудэра  и на мосту Годзё:дзи , где Бэнкэй признал себя 
побежденным и слугой Ёсицунэ («слуга-вассал» кэрай  — буквально «в дом 
приходящий» [Большой японо-русский словарь 1970: 553]).

На рассматриваемой пластине эти три схватки объединены в одну, следуя 
традиции многочисленных гравюр укиё-э, посвященных этому сюжету. Ёси-
цунэ изображен с флейтой, облаченным в женские одежды (под ними был 
скрыт панцирь) с головным платком кадзуки , прикрывающим лицо; обут 
в женские гэта — Ёсицунэ был вынужден скрываться от властей, поэтому из-
менил внешность. На поясе у него — меч сиридзая-но тати  — меч 
с ножнами, отделанными тигриным мехом. Такие мечи носили крупные вое-
начальники эпохи Муромати (1333–1568) — Адзути-Момояма (1568–1600); 
для конца XII в. они не были характерны, так что художник допустил истори-
ческую неточность. Бэнкэй облачен в светло-зеленый доспех о:-ёрои  
(изображенный довольно условно); поверх — шелковая накидка, на голове — 
монашеский клобук като:цуцуми ; на ногах — сандалии варадзи ; 
на поясе — длинный меч-тати в ярко-красных ножнах (такие ножны в театре 
Кабуки соответствовали стилю арагото , т.е. персонажам с подчеркнуто 
воинственным и даже буйным характером), в руке зажата алебарда нагината 

 с мощным клинком. За спиной Бэнкэя — целый арсенал самого разного 
традиционного японского оружия, по-видимому, отобранного у прохожих: 
окованная железными шипами палица канэсайбо: , боевой серп кусари-
гама ; секира масакари , молот о:цути ; рогатина сасумата ; ко-
пье дзю:мондзи-яри  и даже пила нокогири .

Пластины № 2932-23 и № 2932-27 также посвящены похождениям Бэнкэя 
(Онивака-мару). Они изображают сцену сражения героя с чудовищным кар-
пом. Это эпизод из Бэнкэй моногатари , сборника легенд о похожде-
ниях Бэнкэя эпохи Муромати. Этот пласт легенд можно рассматривать как 
вторичный по отношению к упоминавшимся выше произведениям, посвя-

Картины на фарфоровых пластинах из японского собрания МАЭ РАН...

Электронная библиотека Музея антропологии и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамера) РАН 
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_03/978-5-02-025593-7/ 

© МАЭ РАН 
 



82

щенным войне Гэмпэй и ее героям, тем не менее давшим сюжетную основу 
для многих пьес Но, Кабуки и гравюр укиё-э. Не очень разборчивая англо-
язычная подпись на наклейке на пластине 2932-23 гласит: «Онивакамару. 
В возрасте 12 лет… (неразборчиво) прыгнул в воду и убил зловредного карпа, 
который ранил и держал в страхе многих людей». На пластине 2932-27 наклей-
ка с текстом не сохранилась (CD, рис. 6-1, 7-1). 

Рис. 7. Пластина с изображением сцены сражения Онивака-мару 
с гигантским карпом. МАЭ. Колл. № 2932-27

Рис. 6. Пластина с изображением сцены сражения Онивака-мару 
с гигантским карпом. МАЭ. Колл. № 2932-23

А.Ю. Синицын
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Пластина № 2932-26. Сато: Таданобу отбивается от врагов доской для ша-
шек го

Сато: Таданобу  (1161–1186), один из героев Адзума Кагами, Ги-
кэйки и Хэйкэ моногатари, был самураем высокого ранга, вассал Фудзивара 
Ясухира, владетеля края О:сю: (двух северных провинций — Дэва и Муцу) 
вместе со старшим братом Цугунобу  (1158–1185) в 1180 г. был направлен 
в отряд Минамото Ёсицунэ в качестве телохранителя. Оба брата проявили чу-
деса воинской храбрости, участвовали во всех кампаниях, предпринятых Ёси-
цунэ, и не раз спасали его жизнь. В феврале 1185 г. в битве при Ясима Цугуно-
бу прикрыл Ёсицунэ своим телом от вражеских стрел и скончался на руках 
своего господина. Когда Ёсицунэ попал в опалу, Таданобу бесстрашно при-
крывал отступление его дружины в горах Ёсино, защищал госпожу Сидзука 
Годзэн  (возлюбленную Ёсицунэ) от разбойных монахов и наблюдал за 
действиями врагов в столице. В конце 1185 г. он был предан своей возлюблен-
ной, дамой Кая, чей дом он иногда навещал. Пока Таданобу скрывался от лю-
дей Минамото Ёритомо, Кая завела роман с высокопоставленным воеводой 
Кадзивара Кагэтоки, тем самым, что оклеветал Ёсицунэ перед Камакур ским 
правителем. Кадзивара отправил своих людей схватить героя; сам же, пора-
женный коварством и склонностью к измене дамы Кая, порвал с ней. Тадано-
бу, обложенный в ее доме, отчаянно отбивался драгоценным мечом, подарен-
ным Ёсицунэ. Когда же понял, что спастись не удастся, покончил с собой: 
зажал острие меча в зубах и спрыгнул с крыши дома.

Таданобу стал любимым героем многих пьес Кабуки. С легкой руки Тика-
мацу Мондзаэмона , великого драматурга эпохи Эдо, к его подви-
гам добавился эпизод, когда он был застигнут врагами во время приема ванны 

Рис. 8. Пластина с изображением Сато: Таданобу, отбивающегося от врагов 
доской для шашек го. МАЭ. Колл. № 2932-26 
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офуро и, безоружный, отбивался доской гобан  для облавных шашек го  
(эта доска, изготовленная из прочного и тяжелого дерева кая (Torreya nucifera), 
была серьезным орудием в руках сильного воина). Так что Таданобу через не-
сколько веков после смерти получил прозвище Гобан  — «шахматная до-
ска». Впервые имя Гобан Таданобу  появилось в пьесе Ёсино Сидзука 
Гобан Таданобу, написанной Тикамацу в 1698 г. для кукольного театра. Затем 
этот сюжет попал и в его пьесу Кокусэнъя кассэн , известную как 
«Битвы Коксинга», 1715; Гобан Таданобу , 1723; Хосикабуто Гобан Та-
данобу  («Шлем Гобан Таданобу»), 1728; Сэндай Сога Гэндзи-но 
исидзуэ  («Тысяча поколений братьев Сога — Основание дома 
Минамото»), 1885 и др. Этот же сюжет стал основой для многочисленных се-
рий гравюр укиё-э. 

На этой пластине Таданобу изображен с распущенными волосами, в не-
брежно накинутом кимоно, ибо только что вышел из офуро ; отчетливо 
видны декоративные дизайны на кимоно — гербы в виде курума  (колесо) 
и цветы дыни, вписанные в круг, а также волны и поток. Таданобу замер в бо-
евой позе, придавив ногой тяжелую доску для игры в го, под которой зажаты 
три вражеских самурая, изображенные в головных повязках хатимаки , 
вооруженными содэ-гарами  и сасумата , типичным оружием го-
родской стражи эпохи Эдо. На полу — разбросанные фигуры го (одинаковой 
формы, отличающиеся только начертанными на них знаками) (CD, рис.8-1). 

Пластина № 2932-43. Самурай Хасэбэ Нобуцура спасает любимую флейту 
принца Мотихито (CD, рис. 9-1).

Надпись на наклейке: «Хасэбэ Нобуцура. Он спас флейту от врагов по прика-
зу императора Го-Дайго». Автор надписи ошибся, ибо этот сюжет относится не 

Рис. 9. Пластина с изображением самурая Хасэбэ Нобуцура, спасающего 
любимую флейту принца Мотихито. МАЭ. Колл. № 2932-43 
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к событиям времен императора Го-Дайго  (первая половина XIV в.), 
а к событиям войны Гэмпэй, а именно — к 1180 г., когда принц Мотихито 

, второй сын экс-императора Го-Сиракава , которому могуществен-
ный Тайра Киёмори , попирая сложившийся порядок престолонасле-
дия, дважды не позволял занять императорский трон, выступил против Тайра 
в союзе с Минамото Ёримаса . В том же 1180 г. принц Мотихито был 
убит. На пластине изображен эпизод из «Повести о доме Тайра», свиток IV, 
главка «Нобуцура», где рассказывается о бегстве принца из дворца Такакура 

. Тайра Киёмори узнал о его участии в заговоре и приказал окружить 
дворец и схватить принца. Принц был застигнут врасплох, когда безмятежно 
любовался полной луной. Но состоявший при нем самурай Хасэбэ Нобуцура 

 переодел его в женское платье, и принц беспрепятственно покинул 
дворец. Но при этом забыл свою любимую флейту «Веточка», и Нобуцура дог-
нал принца и вернул ему его сокровище. Сам же вернулся во дворец, чтобы 
отвлечь воинов Тайра от принца. Хроники так описывают его наряд: «В тот 
день на нем был бледно-голубой кафтан, под кафтаном — светло-зеленый пан-
цирь, а у пояса висел большой церемониальный (т.е. не боевой, со слабым клин-
ком) меч» [Повесть о доме Тайра 2000: 188–189].

Когда враги атаковали дворец, Нобуцура оказал отчаянное сопротивление 
и сразил нападение свыше десятка воинов Тайра. «Нобуцура развязал шнуры 
кафтана, сбросил одежду с плеч и, хотя меч у него был всего лишь церемони-
альный, он заранее хорошенько наточил лезвие и теперь пошел рубить напра-
во и налево. Его враги сражались настоящими боевыми мечами и длинными 
алебардами, но под ударами Нобуцура скатились с помоста… как листья под 
порывом бури...» [Там же]. Однако его церемониальный меч сломался, а сам 
он был жестоко ранен. Попытался вынуть из-за пояса боевой нож, чтобы вспо-
роть живот, но тот выпал в пылу битвы, и Нобуцура был захвачен живым 
и предстал перед Киёмори. Однако захватившие его вассалы Тайра с таким 
восхищением рассказывали об отваге Нобуцура, что Киёмори его пощадил, 
а впоследствии сёгун Минамото Ёритомо назначил правителем земли Ното. 
Этот сюжет неоднократно вдохновлял мастеров укиё-э. Например, весьма по-
пулярна гравюра Утагава Ёситоси Такакура-но цуки Хасэбэ Нобуцура 

 — «Хасэбэ Нобуцура [любуется] луной во дворце Такакура». 
Пластина № 2932-28. Самурай Госё:-но Горо:мару захватывает в плен юного 

Сога-но Горо: Токимунэ (CD, рис. 10-1)
Этот сюжет заимствован из Сога моногатари , литературного па-

мятника XIV в. Сога моногатари — это история кровной мести братьев Сога 
(Сога кё:дай ). Их отец, самурай Кодзу Сабуро: Сукэясу  
в 1176 г. был убит по приказу своего кузена Кудо: Сукэцунэ , чтобы 
захватить наследство его отца, Ито: Сукэтика . Сам же Сукэтика тоже 
был отнюдь не безгрешен, ибо ранее в борьбе за все те же семейные владения 
отравил отца своего будущего убийцы. У убитого Сукэясу (сына Сукэтика) 
 остались двое малолетних сыновей, пятилетний Дзиро: Сукэнари  
и трехлетний Сога-но Горо: Токимунэ . Их мать заклинает их 
отомстить за кровь отца. Братья долго вынашивали план мести и наконец 
в 1193 г. его осуществили. Кудо: Сукэцунэ к этому времени весьма возвысился 
и стал приближенным сёгуна Минамото Ёритомо. В 18-й день 5-го месяца 
1193 г. Кудо: Сукэцунэ устроил большую охоту у подножия г. Фудзи. Братья 
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Сога, воспользовавшись моментом, напали на своего врага и убили во время 
пиршества. Челядинцы Кудо: Сукэцунэ стали преследовать братьев, и 15-лет-
ний Дзю:ро: был убит самураем Нитта-но Сиро: Тадацунэ , 
а 13-летний Горо: Токимунэ — пленен одним из телохранителей Кудо: Сукэ-
цунэ, известным силачом Госё:-но Горо:мару . Плененный Ток-
мунэ был доставлен на суд сёгуна; Минамото Ёритомо, восхищенный отвагой 
братьев и их преданностью памяти отца, хотел пощадить Токимунэ, однако 
сын убитого им Кудо: Сукэцунэ настоял на смертной казни. Токимунэ был 
обезглавлен. Месть братьев Сога была воспринята и воспета как героический 
и самоотверженный поступок: юноши повели себя именно так, как и подобает 
настоящим самураям: ценой собственной жизни выполнили долг чести (гири 

) по отношению к своему отцу и своему имени.
Существует несколько версий Сога моногатари. Наиболее ранняя версия, 

написанная на книжном языке камбун, относится к первой половине XIV в. 
[Горегляд 2001: 249]. К началу XV в. эта история стала основой для баллад ко:
вакамай , исполнявшихся сказителями, и для пьес театра Но . По-
степенно история мести обрастала разного рода дополнениями приключен-
ческого и романтического характера, цитатами из китайской классической 
литературы, дидактическими пассажами буддийского и неоконфуцианского 
характера. В период Эдо на тему «Сога моногатари» в разное время было написа-
но и поставлено несколько пьес для театров Дзё:рури  и Кабуки . 

Рис. 10. Пластина с изображением самурая Госё:-но Горо:мару, захватывающего 
в плен юного Сога-но Горо: Токимунэ. МАЭ. Колл. № 2932-28 

А.Ю. Синицын

Электронная библиотека Музея антропологии и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамера) РАН 
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_03/978-5-02-025593-7/ 

© МАЭ РАН 
 



87

К наиболее известным из них относятся «Сога-но таймэн»  («Бра-
тья Сога перед лицом врага»); «Янонэ»  («Наконечник стрелы»), «Кари-
ба-но адаути»  («Месть на охоте»), «Кусадзури-бики»  (кусад-
зури  — «юбка» доспеха, хики  — держать, тянуть; имеется ввиду Сога 
Токимунэ и самурай Кобаяси Асаина, тянущие доспех за кусадзури). Сюжеты 
из Сога моногатари и других произведений на тему похождений братьев Сога 
стали очень популярны в гравюрах укиё-э (жанры якуся-э  и муся-э 

); к ним обращались многие ведущие художники, такие как Кацукава Сюн-
сё: , Кацукава Сюнэй , То:сю:сай Сяраку , Утагава 
Тоёкуни , Утагава Кунисада  и др. 

Пластина 2932-24. Самурай Нитта-но Сиро: Тадацунэ и божество горы 
Фудзи. На обратной стороне — наклейка с англоязычным текстом: «Нитта-но 
Сиро Тадацунэ. Он вошел в расселину в горе Фудзи по приказу генерала Ёритомо и 
встретил там божество. Богиня сказала: “Когда ты выйдешь наружу, не говори 
никому, что я живу здесь. Если ты послушаешься меня, я подарю тебе счастли-
вую, спокойную и долгую жизнь. Если же пренебрежешь моими словами, то я со-
кращу твои годы”. Но он доложил обо всем своему господину. Через четыре года он 
скончался, ибо на него обрушились несчастия, вызванные тем, что он не внял ее 
(божества) словам» (CD, рис. 11-1).

С подвигами Нитта Сиро: Тадацунэ , одного из упомянутых 
выше персонажей Сога моногатари, связаны еще два популярных сюжета. 

Рис. 11. Пластина с изображением самурая Нитта-но Сиро: Тадацунэ и божества 
горы Фудзи.  МАЭ. Колл. № 2932-24 
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В 1193 г., во время охоты на горе Фудзи, на его господина Минамото Ёритомо, 
основателя сёгуната Камакура, напал гигантский вепрь. Это был не просто 
вепрь, а злобный ками, обладавший магической силой. Однако это не испугало 
Тадацунэ. Он ловко прыгнул страшному зверю на спину и, пока тот мчался 
сквозь лесную чащу, наносил удары своим ножом. Вепрь был сражен, но оли-
цетворяемое им божество наложило на Тадацунэ проклятие. Сёгун сначала 
возвысил бесстрашного самурая, но вскоре Тадацунэ был ввергнут в опалу 
и отправлен в изгнание. Изображение Тадацунэ, сидящего задом наперед на 
бешеном вепре, стало популярным мотивом в традиционном японском искус-
стве. В коллекции № 2932 представлены две парные бронзовые фигурки мэну-
ки, иллюстрирующие этот сюжет. 

Что касается изображения на пластине № 2932-24, то оно представляет сю-
жет о том, как во время все той же охоты на г. Фудзи Нитта Тадацунэ со своими 
товарищами набрел на пещеру, где им явилось божество Фудзи (известная как 
«Божественная дева, вдохновляющая цвести двери» Конохана-но Сакуяхимэ-но 
микото ) в виде окруженной сиянием призрачной девы, 
восседающей на драконе. Все самураи, кроме Тадацунэ, от ужаса потеряли со-
знание. Тадацунэ же поднял пылающий факел и бесстрашно подошел к при-
зраку. Божество похвалило Тадацунэ за храбрость и сокрылось. На пластине 
№ 2932-24 изображен Тадацунэ с факелом в руках; на нем — светло-голубой 
доспех и парчовый костюм хитатарэ , на голове — заломленная шапка 
эбо:си , на руках — перчатки югакэ ; к поясу подвязаны сирисики 

 — две подстилки из оленьих шкур на шелковой подкладке. 
Этому же сюжету посвящена и хранящаяся в МАЭ гравюра-триптих 

№ 2915-5с работы Утагава Куниёси.
Пластина № 2932-41. Полководец Нитта Ёсисада жертвует свой меч мор-

ским драконам. Отражает сюжет, относящийся к событиям «смуты Гэнко:» 
(Гэнко:но хэн ) 1331–1333 гг., приведших к падению сёгуната Кама-
кара. Император Го-Дайго (Го-Дайго тэнно: ) выступил против 
диктата дома Хо:дзё: , узурпировавшего власть. В 1333 г. два родственных 
военных дома, Асикага и Нитта (оба — ответвления дома Минамото), перешли 
на сторону Го-Дайго. Такаудзи, глава дома Асикага, ввел свои войска в Киото. 
Полководец Нитта Ёсисада  повел своих самураев на Камакура, рези-
денцию регентов (сиккэн ) дома Хо:дзё:. По дороге на Камакура войску 
Нитта надо было пройти узкий участок вдоль моря. Этот участок был трудно-
преодолимым, к тому же простреливался врагами; огромные потери были не-
избежны. Тогда Ёсисада взмолился морским владыкам-драконам и пожертво-
вал им свой драгоценный меч. Согласно хроникам Тайхэйки, драконы вняли 
его мольбе и отвели море. Самураи клана Нитта беспрепятственно прошли уз-
кое место и атаковали Камакура. Застигнутые врасплох, вожди дома Хо:дзё: 
вспороли себе животы. Император Го-Дайго вернулся в Киото и на краткий 
срок (1333–1336) сумел восстановить прямое императорское правление (так 
называемая «реставрация Кэмму» — Кэмму-но тю:ко: ). 

Текст на наклейке (на весьма невнятном английском языке) так поясняет 
изображенный момент: «Главнокомандующий Ёсисада. Он преподносит богу свой 
золотой меч и обращается с мольбой о скорейшем отводе прилива, чтобы можно 
было бы провести войско. Чудесным образом прилив был отведен, и он смог прове-
сти свое войско и одержать победы. (Место возле Камакура)» (CD, рис. 12-1).
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Электронная библиотека Музея антропологии и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамера) РАН 
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_03/978-5-02-025593-7/ 

© МАЭ РАН 
 



89

Рис. 12. Пластина с изображением полководца Нитта Ёсисада, 
жертвующего свой меч морским драконам. МАЭ. Колл. № 2932-41 

В хрониках Тайхэйки этот эпизод описан следующим образом: «В ночь два-
дцать первого дня Ёсисада с двадцатью тысячами храбрецов прошел через Катасэ 
и Косигоэ и вышел к Гокуракудзи-дзака, и в свете заходящей луны увидел враже-
ский лагерь. К северу он узрел крутую тропу, которая шла через высокие горы, 
нависая над проходом; там же были врата, далее — ряды щитов, за которыми 
укрылись пятьдесят или шестьдесят тысяч [вражеских] воинов. Путь с юга шел 
через мыс Инамура, через узкий пляж, до самой кромки волн усеянный множест-
вом разнообразных препятствий. Более того, на расстоянии пяти-шести сотен 
дзё от берега выстроились ряды вражеских кораблей, готовых выпустить тучу 
стрел со своих башен [во фланг идущего берегом войска].

Ёсисада тогда подумал: “Вполне естественно, что пытавшиеся пробиться 
в этом месте [наши войска] были разбиты и отброшены”. Он спешился, снял шлем, 
распростерся на земле и взмолился морю, всей своей душой воззвав к драконам. 

“Довелось мне слышать, что Солнечная богиня из Исэ скрывает свой ис-
тинный лик в блистательном сиянии Будды Дайнити, и что она являлась в этот 
мир в облике божественного дракона, владыки голубого океана. Теперь наш 
император, ее потомок, вынужден скитаться по волнам западных морей, пре-
следуемый мятежниками. И вот я, взяв в руки боевую секиру, явился к враже-
скому стану, преисполненный решимости выполнить свой долг — защитить 
императора, покарать мятежников и умиротворить народ. Пусть восемь дра-
конов, владык внутренних и внешних морей, оценят мою верность, пусть они 
отгонят воды морские на тысячу ри от берега и дадут проход моему войску!”
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Так взмолился он и бросил свой золотом отделанный меч далеко в море. Могло 
ли статься, чтобы драконы не вняли ему? Той же ночью на заходе луны волны 
вдруг отхлынули от мыса Инамура на две тысячи дзё, и впервые взору предстал 
плоский песчаный пляж. А тысячи кораблей с изготовившимися к бою стрелками 
были унесены отливом далеко в море. Как странно все это было! Воистину, ничего 
подобного ранее не случалось!» [The Taiheiki 1959: 289–291]. 

Этот сюжет можно встретить и в декоративном оформлении фарфоровой 
тарелки № 2645-100 (мастерские Кутани, мастер Танигути).

Сюжет декора пластины № 2932-42 Самурай Оки-но Дзиро:дзаэмон Хиро-
ари (?) убивает птицу-демона также почерпнут из хроник 
Тайхэйки (CD, рис. 14-1). 

Сюжет этот не столь популярен, как описанные выше; текст наклейки на 
обратной стороне пластины не дает верного объяснения: «Хаги-но Дзиродзайе-
мон. Он убил демона-птицу, заставлявшую страдать императора, перед воро-
тами Нантэн (дворец в Киото) по приказу императора». Равным образом и 
изображенная на пластине птица не соответствует приведенному в хрониках 
описанию. Согласно этому описанию, птица была убита не алебардой нагина-
та, как изображено на пластине, а метко выпущенной стрелой.

Описанию этого сюжета посвящена главка «Хироари убивает странную 
птицу» в 12-м свитке Тайхэйки: «В седьмой месяц третьего года Гэнко: (июль 

Рис. 13. Фарфоровая тарелка (мастерские Кутани, мастер Танигути) 
с изображением полководца Нитта Ёсисада, жертвующего меч драконам. 

МАЭ. Колл. № 2645-100 
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1334 г.) двор сменил название эры на Кэмму. В этот год случился мор, и число тех, 
кто заболевал и умирал, множилось день ото дня. Более того, начиная с осени над 
дворцом Сисиндэн стала появляться странная птица; она кричала: “Доколе?! До-
коле?!”, и голос ее эхом отзывался в облаках и пугал спящих людей. Все, кто слы-
шал этот голос, ненавидели и страшились его. 

Придворные, посоветовавшись, решили так: “Во времена давно минувшие, 
в дни Яо, над Поднебесной взошли сразу десять солнц. По приказанию Яо стрелок 
по имени И сбил наземь девять из них. В нашей стране во времена стародавние, 
когда на трон взошел император Хорикава-ин, его беспокоил некий призрак. Но 
Ёсииэ, правитель страны Муцу, встал у входа в зал и, по высочайшему приказу, 
трижды натянул тетиву своего луку и тем самым успокоил призрака. Позже, 
когда на престол взошел император Коноэ-ин, по его приказу Минамото-но Ёри-
маса, министр третьего ранга, застрелил птицу, называемую нуэ , что летала 
в облаках и пугала императора своими криками. Так что история знает подобные 
случаи, и пусть кто-нибудь из воинов Гэндзи застрелит эту птицу!”

Но хотя такое решение было объявлено, никто не сказал: “Я сделаю это!”, ибо 
каждый опасался в глубине своей души, что в случае неудачи будет опозорен на 
всю свою жизнь.

“Ну что ж, — сказал тогда император (имеется ввиду император Го-Дай-
го), — давайте тогда выберем достойного из числа старших воинов охраны импе-
раторского дворца”.

Рис. 14. Пластина с изображением самурая Оки-но Дзиро:дзаэмон Хироари, 
убивающего птицу-демона. МАЭ. Колл. № 2932-42
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Тогда некто вышел вперед и сказал: “Оки-но Дзиро:дзаэмон Хироари вполне 
достоен; он служит господину регенту Нидзё:” .

“Пусть его призовут немедля!” — ответил император.
И послали за Хироари.
Хироари нашли возле Колокольного зала павильона Сэйрё:дэн. Он не стал от-

казываться от порученного дела, но принял его с почтением. При этом подумал: 
“Если птица так мала, как клещ в глазу комара, или же если она парит слишком 
высоко, то моя стрела не убьет ее. Но если птицу разглядит глаз человека и если 
стрелою ее можно достать, то, похоже, вряд ли я потерплю неудачу”. Он принял 
лук и колчан со стрелами, что принес ему слуга, сам же укрылся в тени внешней 
галереи, чтобы незаметно наблюдать за странной птицей. 

Была семнадцатая ночь восьмого месяца, воздух был чист и прозрачен, а сия-
ние луны отменно ярким. Однако прямо над дворцом висело черное облако, откуда 
и исходили непрекращающиеся крики птицы. Похоже, она изрыгала изо рта своего 
пламя, ибо, когда раздавались ее крики, небо озарялось яркими сполохами, кото-
рые, казалось, пронзают своим сиянием августейшие покои.

Когда Хироари определил место, где находится птица, он взял в руки свой лук, 
лизнул тетиву, чтобы увлажнить ее, положил стрелу со свистящим наконечни-
ком и навел стрелу на цель. В Южный покой явился сам император, чтобы по-
смотреть на происходящее; на лестнице, рукав к рукаву, столпились придворные: 
господин регент, великие министры Левой и Правой стороны, старший и средний 
государственные советники, министры и советники министров восьми мини-
стерств, семь цензоров и множество воинов разных домов. И все гражданские 
и военные чины следили, сжав кулаки и затаив дыхание. 

Хироари же повернулся лицом к птице, готовый спустить тетиву. Однако 
будто какая-то мысль посетила его, и он вдруг снял со стрелы раздвоенное  острие 
и отбросил его прочь. Затем снова вложил эту стрелу, длиной достигавшую две-
надцати ладоней и двух пальцев, и натянул тетиву что есть силы. И так застыл, 
ожидая крика птицы.

Птица же, вопреки своему обыкновению, ринулась вниз, и крик ее раздался 
в двухстах сяку над дворцом Сисиндэн. Хироари внимательно прислушался, и его 
лук с мощным звуком выпустил стрелу. Стрела запела, и эхо разнеслось над двор-
цом Сисиндэн, когда она нашла в облаке свою цель. И вскоре нечто тяжелое, слов-
но большущий камень, рухнуло с неба, ударилось о карнизы павильона Дзидзюдэн 
и свалилось наземь у бамбуковых зарослей. И разом все люди на лестнице и ниже 
воскликнули: “Ах, он убил ее, он убил ее!” И эти восторженные голоса ни на миг не 
замолкали в течение целого часа.

Император приказал людям из дворцовой охраны поднять повыше сосновые фа-
келы, чтобы можно было как следует разглядеть убитую птицу. И увидел, что го-
лова ее похожа на человеческую, а тело напоминает змеиное. Длинный клюв изогнут 
и имеет зубы, похожие на зубья пилы. На ногах — две огромные шпоры, острые, как 
два меча. Когда крылья были вытянуты на всю свою длину, то оказалось, что с од-
ного конца до другого в них не менее шестнадцати сяку.

Император вопросил: “Почему Хироари, прежде чем стрелять, снял со стрелы 
раздвоенный наконечник?”

Хироари почтительно отвечал: “Птица кричала прямо над дворцом, поэтому 
я и решил снять наконечник: было бы некрасиво, если бы стрела, упав вниз, вотк-
нулась в крышу августейших покоев”.
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Эти слова Хироари вызвали большое одобрение Его Величества. Той же ночью 
Хироари был удостоен пятого ранга, а на следующий день — двумя обширными 
поместьями в провинции Имба. Воистину, славное имя этого стрелка сохранится 
на времена вечные!» [Taiheiki 1959: 371–373]. 

Следующие три пластины посвящены сюжетам, восходящим к хроникам 
Тэнсё:ки, Нобунагаки и Тайко:ки.

Пластина № 2932-39. Полководец Акэти Саманосукэ Мицухару 
 переплывает озеро Бива. «Акэти Самоносукэ. Он был мастером верхо-

вой езды. После поражения в битве при Ямадзаки он бежал в замок Сасаяма (?) 
в провинции Оми. Он верхом пересек озеро Бива и благополучно достиг замка» 
(CD, рис.15-1). 

Акэти Мицухара был младшим двоюродным братом князя Акэти Мицухи-
дэ , известного также как Корэто: Хю:га-но ками . Ми-
цухидэ принадлежал к числу наиболее высокопоставленных вассалов могу-
щественного Ода Нобунага; он были равен по положению Тоётоми Хидэёси, 
Токугава Иэясу и Сибата Кацуиэ. Однако Ода Нобунага, не любивший Мицу-
хидэ, постоянно ущемлял его интересы и подвергал публичным унижениям. 
Эти оскорбления были настолько серьезными, что весь род Акэти был постав-
лен на грань потери фамильной чести, и самурайский кодекс требовал отмстить 
кровью за публичный позор. Мицухидэ вместе со своими вассалами решили 

Рис. 15. Пластина с изображением полководца Акэти Саманосукэ Мицухару, 
переплывающего озеро Бива. МАЭ. Колл. № 2932-39 
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при первой же возможности выступить против Нобунага. Мицухару долго от-
говаривал кузена от этого плана, предвидя неминуемый разгром своего клана, 
но в конце концов присоединился к заговорщикам.

В июне 1582 г. (шестой месяц десятого года эры Тэнсё: ) представился 
удобный момент: господин Ода Нобунага перед походом на юг против могу-
щественного клана Мори удалился на отдых в храм Хоннодзи в Киото с мало-
численной свитой. На рассвете второго дня шестого месяца (21 июля 1582 г.) 
в Киото неожиданно ворвались дружины клана Акэти и атаковали храм Хон-
но:дзи. Этот инцидент подучил название Хонно:дзи-но хэн . Не имея 
ни малейшего шанса на спасение, Нобунага покончил с собой. Чтобы развить 
успех, Мицухидэ выступил против спешившего с юга войска князя Тоётоми 
Хидэёси, а Мицухару напал на недавно построенный величественный замок 
Адзути, резиденцию Ода Нобунага, захватил его и сжег. Против Акэти высту-
пил Тоётоми Хидэёси во главе большого войска и в союзе с рядом поддержав-
ших его князей. 2 июля 1582 г. имела место жестокая битва при Ямадзаки. Не-
смотря на яростное сопротивление, клан Акэти был разгромлен. Мицухидэ во 
время отступления был убит разбойными крестьянами. Мицухару со своей 
дружиной сражался при Утидэгахама, прикрывал фланг, обороняясь от атако-
вавших отрядов князя Хори Хидэмаса  (1553–1590), намного прево-
сходящих численно. Когда дошли сведения о поражении и гибели Мицухидэ, 
главы клана, Мицухару в одиночку пробился сквозь ряды врагов, переправил-
ся на коне через залив озера Бива и достиг Сакамото, фамильного замка рода 
Акэти. Согласно самурайской традиции, он умертвил членов семьи своего 
старшего брата. Замок был осажден войском Хори Хидэмаса; положение было 
безнадежным, и Мицухару вспорол себе живот со своими ближайшими спод-
вижниками. Но перед этим он совершил поступок, вошедший в легенды: он 
вступил в переговоры с Хидэмаса на предмет судьбы хранившихся в замке дра-
гоценных мечей и прочих предметов, представлявших культурную ценность 
национального масштаба. Опасаясь, что эти предметы погибнут при штурме, 
Мицухару попросил противника приостановить боевые действия, чтобы вы-
нести их из замка. Тот согласился, и драгоценности, завернутые в несколько 
слоев парчи, были на веревке спущены с башни и торжественно переданы 
Хори Хидэмаса для дальнейшей передачи новому правителю Японии — Тоёто-
ми Хидэёси. Хидэмаса прослезился и сказал: «Ах, до чего же добродетельный 
человек этот Мицухару!» После этого защитники замка устроил прощальный 
пир, по окончании которого покончили с собой. Тоётоми Хидэёси получил 
драгоценные предметы и также почтил память Мицухару добрым словом [Ro-
binson 1982: 144].

Пластина № 2932-21 Мэндзю Иэтэру  защищает знамя полковод-
ца Сибата Кацуиэ . Наклейка с пояснительным текстом утрачена 
(CD, рис. 16-1). 

Изображенные здесь события относятся к коллизиям периода Адзути-Мо-
мояма, а именно — к 11-му году Тэнсё:  (1583 г.), к битве при Сидзугатакэ 
(июнь 1583 г.). В этой битве столкнулись в борьбе за наследие погибшего годом 
ранее Ода Нобунага два его лучших полководца — стремительно поднявшийся 
к вершинам власти Тоётоми Хидэёси и благородный князь Сибата Кацуиэ. 
Оба полководца были отмечены выдающимися военными талантами, однако 
удача была на стороне Хидэёси, ибо один из главных вассалов Сибата отказал-
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ся выполнить приказ об отступлении и был разгромлен превосходящими сила-
ми Хидэёси. Войска Сибата были вынуждены встретить противника в очень 
невыгодной позиции и в результате потерпели сокрушительное поражение. 
В последний момент Сибата Кацуиэ благодаря своему вассалу Мэндзю Иэтэру 
сумел с остатками своих отрядов покинуть поле битвы и запереться в своем 
замке Китаносё:  (ныне г. Фукуи), где дал прощальный пир, а потом 
 покончил с собой. Вместе с ним свела счеты с жизнью и его супруга, госпо-
жа Оити, младшая сестра Ода Нобунага. Но ее дочери были спасены из горя-
щего замка, и одна из них стала госпожой Ёдогими, супругой самого Тоётоми 
Хидэёси. 

Что касается Мэндзю Иэтэру, то он был командиром отряда оруженосцев 
при Сибата Кацуиэ. Когда битва была безнадежно проиграна, а князю угрожа-
ло окружение, Мэндзю чуть ли не силой забрал у него стяг клана Сибата в виде 
золотого гохэи  (гохэи — аксессуар синтоистского ритуала; представляет 
собой древко с привязанным пучком бумажных или матерчатых лент белого 
цвета, реже — золотого, серебряного или пятицветное. Гохэи служат для при-
влечения ками, а также для очищения окружающего пространства) и стал 
изображать самого Кацуиэ. Противник поддался на эту уловку и стал пресле-
довать отряд Мэндзю, приняв его за Сибата Кацуиэ. Мэндзю дал себя окру-
жить и принял неравный бой, в котором геройски пал, одолев немало лучших 
самураев Хидэёси. Вместе с Мэндзю Иэтэру пали и его два брата, Масанобу 

Рис. 16. Пластина с изображением Мэндзю Иэтэру, защищающего 
знамя полководца Сибата Кацуиэ. МАЭ. Колл. № 2932-21 

Картины на фарфоровых пластинах из японского собрания МАЭ РАН...

Электронная библиотека Музея антропологии и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамера) РАН 
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_03/978-5-02-025593-7/ 

© МАЭ РАН 
 



96

и Ёсикацу. Их головы были доставлены для опознания самому Хидэёси, кото-
рый сразу понял, что это не сам Сибата, а его верные вассалы, пожертвовавшие 
собой ради господина. По легенде, Хидэёси приказал воздать погибшим долж-
ные почести, а их головы вернуть семье Мэндзю, которой он стал покрови-
тельствовать. Этот сюжет стал очень популярным в литературе о самураях. Так, 
например, история гибели Мэндзю Иэтэру подробно описывается в истори-
ческом романе известного японского писателя Ёсикава Эйдзи «Тайко», посвя-
щенном деятельности объединителя Японии полководца Тоётоми Хидэёси (на 
русском языке: «Честь самурая». М., 2000).

Подвиг Мэндзю Иэтэру был не только яркой демонстрацией самурайской 
верности долгу (гири ) перед господином, личной отваги, но и примером 
использования одной из тридцати шести дальневосточных «военных хитрос-
тей» — стратагемой «пожертвовать сливой, чтобы спасти персик» [Малявин 
2000: 1–73].

Сюжет о последней битве Мэндзю Иэтеру лег в основу многих гравюр 
укиё-э, например, один из листов Тайхэйки эйю:дэн Утагава Куниёси.

Пластина № 2932-25. Сакаи Саэмон-но ками Тадацугу  
в битве при Микатагахара . Текст на наклейке: «Сакаи Сайемон. В бит-
ве на лугу Миката в провинции Микава он спас своего господина Токугава Иэясу, 
когда войско было в беспорядке. Задумав план [спасения], он бил в барабан, и вско-

Рис. 17. Пластина с изображением Сакаи Саэмон-но ками Тадацугу
в битве при Микатагахара. МАЭ. Колл. № 2932-25 

А.Ю. Синицын
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ре враг был сокрушен» (CD, рис. 17-1). С обратной стороны пластины также со-
хранилась этикетка с инвентарным номером (Музейного фонда?) № 197 I. 

Сакаи Тадацугу (1527–1596) был одним из старших вассалов Токугава 
 Иэясу  (будущего сёгуна, основателя династии сёгунов Токугава) 
и одним из лучших его военачальников. Именно Сакаи Тадацугу традиция 
приписывает идею отмежеваться от дома Имагава и примкнуть к Ода Нобуна-
га. Иэясу последовал этому совету и стал вассалом дома Ода, что способствова-
ло выживанию клана Токугава (Мацудайра) в разгар войн эпохи Сэнгоку дзи-
дай последующему его возвышению. В 1573 г. войско Иэясу, усиленное 
отрядами, присланными Ода Нобунага, атаковало вторгшееся в провинцию 
Микава войско блистательного полководца Такэда Сингэна . Битва 
состоялась на равнине Микатагахара. Иэясу атаковал из засады арьергард про-
тивника, однако Сингэн успешно контратаковал и смял войско Иэясу, кото-
рое понесло большие потери и бежало. Отряд Сакаи Тадацугу атаковал камне-
метчиков Такэда на правом фланге, но попал под массированный ружейный 
огонь, а затем был атакован кавалерией. Несмотря на значительные потери и 
бегство отрядов Ода, Сакаи Тадацугу держался с честью. Стойкость его дружи-
ны позволила Иэясу избежать окружения и отступить с остатками войска в за-
мок Хамамацу. Полковдцы клана Такэда решили не штурмовать замок, опаса-
ясь ловушки, и это спасло Токугава Иэясу. На пластине № 2932-25 изображен 
критический момент в битве при Микатагахара, когда Сакаи Тадацугу бьет 
в барабан тайко:, удерживая деморализованное войско Токугава от бегства. На 
полотнище виден герб рода Токугава — мицу аои-но мару  — трилист-
ник мальвы в круге.

Токугава Иэясу оценил стойкость своего полководца и возвысил его. В по-
бедоносной битве при Нагасино в 1575 г. Тадацугу снова отличился, возглавив 
дерзкую ночную атаку против крепости Тобигасу, что способствовало победе 
над кланом Такэда. В 1583 г. во время кампании Комаки-Нагакута, когда дом 
Токугава вступил в конфликт с набиравшим силу Тоётоми Хидэёси, будущим 
верховным правителем Японии, Сакаи Тадацугу опять сыграл одну из ключе-
вых ролей в войске Токугава. В 1590 г. в Киото сопровождал Токугава Хидэ-
тада, сына Иэясу, когда тот был почетным заложником у Тоётоми Хидэёси. 
Когда клан Токугава возвысился, Сакаи Тадацугу стал влиятельным даймё 
с годовым доходом свыше пятидесяти тысяч коку риса. В дальнейшем дом Са-
каи играл видную роль в Токугава бакуфу; один из потомков Тадацугу, Сакаи 
Тадакиё (1624–1681), при четвертом сёгуне Токугава Иэцуна занял пост тайро: 

, став на некоторое время вторым человеком в государстве [Japan 1993: 
1298].

Сюжеты следующих пластин относятся к старым японским легендам. 
Пластина № 2932-20. Тайра Корэмоти и женщина-демон. Текст на наклейке 

гласит: «Тайра Корэмоти. Он [повстречался] с красивой женщиной, которая 
вдруг показала свою естественную дьявольскую природу. Поэтому он испугался 
и сорвал с нее одежды. Она сбросила одежду и улетела вместе с ветром…» (CD, 
рис. 18-1).

Это изображение иллюстрирует популярный сюжет из Кондзяку-монога-
тари, относящийся к Х в.: хэйанский аристократ Тайра Корэмоти  по 
приказу императорского двора был направлен к горе Тогакуси, где усмирил 
нападавшего на людей демона в женском обличье. Этот сюжет стал основой 
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пьесы театра Но «Момидзигари» («Любование осенними кленами»), а позже — 
одноименной пьесы Кабуки. В театральном варианте сюжет был несколько 
романтизирован: Тайра Корэмоти на горе Тогакуси  любуется алыми 
осенними кленами и вдруг встречает прекрасную молодую женщину, которая 
угощает его сакэ и вступает с ним в любовную связь. Утомленный ее ласками, 
Корэмоти засыпает в блаженной истоме, и вдруг во сне ему является божество 
горы и предупреждает об опасности. Корэмоти просыпается и видит, что кра-
савица превратилась в рогатого демона и готовится его пожрать. Он обнажает 
меч и хватает демоницу за край роскошных одеяний. Однако та сбрасывает 
одежды и уносится в небо вместе с ветром [Clark 1992: 94].

Пластина № 2932-29. Это изображение представляется возможным интер-
претировать как Фудзивара Хидэсато и божество озера Бива (CD, рис. 19-1). 
Наклейка с текстом утрачена, что затрудняет точную идентификацию замысла 
автора. 

Фудзивара Хидэсато , известный так же как Тавара То:да  
(?), был знаменитым государственным деятелем и военачальником Х в. (эпоха 
Хэйан), служившим при дворе императора Судзаку  (пр. 930–946). За-
нимал высокие государственные посты, но более всего прославился тем, что 
в 940 г. разгромил мятежника Тайра Масакадо , объявившего себя син-
ко:  — «новым императором». Мятежу Масакадо и его разгрому посвяще-
ны хроники Сё:монки  («Записи о Масакадо»), составленные в XI в. 

Рис. 18. Пластина с изображением Тайра Корэмоти и женщины-демона. 
МАЭ. Колл. № 2932-20 

А.Ю. Синицын
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Традиция приписывает Фудзивара Хидэсато и ряд сказочных подвигов, 
наиболее известным из которых считается уничтожение гигантской сороко-
ножки мукадэ  с горы Миками . Согласно этой легенде, на мосту Ка-
рахаси  через реку Сэтагава  у впадения той в озеро Бива  Хидэ-
сато встретил огромного дракона, перекинувшегося через мост. Хидэсато не 
испугался и перешел через мост, дракон же обратился в прекрасную женщину-
божество с короной на голове. Это было рю:о:  — божество-дракон озера 
Бива. Божество обратилось с просьбой защитить ее саму, ее семейство и под-
водный Драконий дворец Рю:гу:дзё:  от гигантской сороконожки, наво-
дящей ужас на обитателей дворца. Хидэсато согласился, и тотчас его подхвати-
ли воды озера, и он очутился чертогах подводного дворца. Придворные его 
всячески ублажали, но вдруг раздался страшный грохот: с горы спустилась 
 устрашающего вида сороконожка и принялась разрушать дворец, грозя поги-
белью всем, кто находился внутри. Хидэсато тогда взял свой лук и стрелы — 
всего у него было три стрелы. Первые две точно угодили в голову чудовища, но 
отскочили от толстого панциря. Тогда Хидэсато смочил наконечник послед-
ней стрелы собственной слюной — и на этот раз стрела убила чудовище. В бла-
годарность за это божество озера подарила ему три волшебных подарка: ме-
шок, в котором никогда не заканчивался рис; рулон парчи, не имеющий конца, 
и горшок для варки риса, не нуждающийся в дровах. Кроме того, был передан 
огромный колокол для храма Миидэра (этот колокол потом из храма утащил 

Рис. 19. Пластина с изображением Фудзивара Хидэсато и божества озера Бива. 
МАЭ. Колл. № 2932-29 
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на спине упоминавшийся выше буйный монах Бэнкэй). С этого времени Фуд-
зивара Хидэсато стал богатым, и его прозвали Тавара То:да — «мешок, куда 
помещается рис с целого поля».

Этот сюжет использовался многими мастерами укиё-э (например, извест-
на работа Утагава Куниёси «Дворец дракона: Тавара То:да Хидэсато получает 
три драгоценных подарка» (Рю:гу:дзё:. Тавара То:да Хидэсато-ни сансю:-но 
тосэн-ва окуру) [Robinson 1982: 144].

На этой пластине изображены стоящий среди волн Фудзивара Хидэсато 
(на первом плане) и божество озера в облике женщины с короной на голове (на 
заднем плане). Хидэсато на веере держит три раковины, символизирующие, 
по-видимому, три волшебных подарка. По стилю, композиции и характеру 
изображения персонажей эта картина на фарфоре перекликается с довольно 
редкой гравюрой 1830-х годов известного мастера укиё-э Утагава Кунисада, 
посвященной этому же сюжету.

Пластина № 2932-40. Сцена разоблачения лисы-оборотня Тамамо-но Маэ 
(CD, рис. 20-1).

Этот сюжет, восходящий к одной из старинных японских легенд, вошед-
ших в Кондзяку-моногатари, стал основой для пьесы театра Но Сэссё:сэки 

(«Камень смерти») и пьесы театров Кабуки и Дзё:рури Тамамо-но Маэ 
асахи-но тамото  (буквально: «Утреннее солнце в рукаве 
 кимоно Тамамо-но МАЭ») [Shuzaburo Hironaga 1976: 369–373]. Существует не-

Рис. 20. Пластина с изображением сцены разоблачения лисы-оборотня 
Тамамо-но Маэ. МАЭ. Колл. № 2932-40 

А.Ю. Синицын
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сколько версий этой легенды. В целом, сюжет сводится к следующему: девя-
тихвостая бело-золотая лиса-оборотень по имени Тамамо-но Маэ  
обитала в долине Насуногахара , что на севере области Канто:, в про-
винции Симоцукэ (современная префектура Тотиги). Согласно легенде, воз-
раст этого существа составлял тысячу лет. В Японии существовали представле-
ния (очевидно, китайского происхождения), что тысячелетняя лиса может 
превратиться в красавицу, столетняя мышь — в ведьму, а старая кошка — в обо-
ротня с раздвоенным хвостом. 

Тамамо-но Маэ была адептом тантрической йоги, и ей были открыты мно-
гие магические способности, например необычайное долголетие, умение ле-
тать по воздуху и принимать любое обличье. Первоначально она жила в Ин-
дии, затем перебралась в Китай, а оттуда — в Японию. И везде становилась 
любимой наложницей императоров и насылала на них порчу. 

В Японии она проникла в императорский дворец, убила даму Хацухана 
, служившую императору Тоба (1103–1156), и приняла ее облик. Импера-

тор оценил красоту, ум и любовное искусство юной дамы и сделал ее своей 
любимой наложницей. Однако от ее губительных чар император тяжко занеду-
жил и едва не отправился в мир иной. Придворный астролог-оммё:дзи  
(знаток Оммё:до: , «Пути темного и светлого начал», т.е. японского даосиз-
ма), знаменитый Абэ-но Сэймэй Ясунари , сумел разоблачить 
оборотня. Во время даоской церемонии Тайсан фукун-но сай  
(буквально: «церемония императора Тайшаня», одного из важнейших китай-
ских даоских божеств) он прилюдно показал ее истинный облик в отражении 
бронзового зерцала. Как и в других странах Восточной Азии, в Японии быто-
вали представления о волшебных свойствах древних бронзовых зерцал, в част-
ности, изгонять и уничтожать демонов и прочую нечисть [Мендрин 1999: 344–
354; Мещеряков, Грачев 2003: 77–79; Киддер 2003: 242–246].

Увидев свое истинное отражение в зерцале, разоблаченная лиса взмыла 
в воздух и улетела прочь. Еще некоторое время ей удавалось дурачить людей, 
изображая то куртизанку, то знатную даму, то явление божества грома (Райд-
зин ). Однако в долине Насу летящую лису настигли посланные на ее по-
имку самураи, которых возглавляли два знаменитых лучника — Миура Кура-
носукэ  и Кадзуса-но сукэ . В их стрелы бог грома 
(оскорбленный лисой) вложил силу молнии, и они поразили оборотня. Лиса 
упала наземь; Абэ Ясунари переместил ее дух в скалу, ставшую для оборотня 
вечной тюрьмой. Однако дух лисы не смирился и продолжал злодействовать, 
даже будучи плененным, превратив скалу, своё узилище, в сэссё:сэки  — 
в Камень смерти, убивавший всех живых существ, к нему приближавшихся 
[Leiter 1997: 640].

Через триста лет около страшного камня оказался дзэнский монах Гэнно: 
. Монах сразу понял, что в камне заключен дух древней лисы. Гэнно: всту-

пил с ним в контакт, и дух пообещал навеки успокоиться, если монах освобо-
дит его из камня. Гэнно: совершил экзорцистский ритуал, затем ударил своим 
посохом хоссу  в камень и вызволил оттуда дух лисы. Преклонившись пе-
ред монахом, дух обрел покой и исчез на веки вечные.

Тысячелетнюю лису Тамамо-но Маэ японская традиция относит к разряду 
так называемых дакини-тэн  — «ояпонившихся» сверхъестественных 
существ индийского происхождения, обычно (но не обязательно) злокознен-
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ных, имеющих зооморфные (как правило, лисьи) черты и относящихся к пе-
риферии синкретического синто-буддийского пантеона. Культ дакини-тэн 
получил довольно широкое распространение в Японии. В г. Тиба имеется даже 
синтоисткое святилище, посвященное этому культу.

Имя Тамамо-но Маэ в период Эдо было синоним красивых, но непостоян-
ных женщин, склонных к измене и обману. 

Пластина № 2932-44. Император-воин совершает обряд куними (CD, 
рис. 21-1). Наклейка с пояснительным текстом утрачена. 

Изображение на этой пластине, как уже отмечалось, по стилю отличается 
от прочих и, по-видимому, относится к другой серии. Изображение помещено 
в декоративный картуш, сам по себе являющийся самостоятельным произ-
ведением орнаментального искусства. Узор сложный, совмещает несколько 
мотивов: сверху — мотив унрю:  — «драконы в облаках»; облака — трех-
цветные, парящие в них два дракона изображены золотым пигментом; с бо-
ков — мотив торан — «вздымающиеся волны»; внизу — нами , «волны». 

На пластине изображены два воина в архаичных доспехах. Очевидно, автор 
пытался изобразить архаичные доспехи-кэйко: , использовавшиеся в эпо-

Рис. 21. Пластина с изображением императора-воина, совершающего обряд 
куними. МАЭ. Колл. № 2932-44 
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ху Кофун (III–VI вв.) и Асука (592–710). Доспехи изображены весьма схема-
тично, однако благодаря им очевидно, что изображаемый сюжет относится ко 
временам так называемых «легендарных» императоров, т.е. изображенный сю-
жет восходит, скорее всего, к Кодзики или Нихон сёки. Стиль одеяния воинов 
также соответствуют указанной эпохе: на ногах они носят кожаные сапоги 
кава-но асакуцу , шаровары хакама  подвязаны под коленом шну-
ром аюи . Один из воинов, вооруженный мечом цуруги ( ) и луком (так-
же архаичной конструкции), коленопреклонен. Вытянутой вперед рукой ука-
зывает на расстилающуюся вниз долину с домами и море. Другой воин, 
вооруженный копьем хоко  и мечом цуруги, явно является господином. На 
нем — ожерелье из яшмовых подвесок магатама  — символ синтоистского 
жреца, а также одна из императорских регалий (ясакани-но магатама  
или синдзи ). Можно предположить, что ожерелье указывает на то, что его 
обладатель имеет статус «императора», правителя страны Ямато. 

По-видимому, здесь изображен ритуал куними , «осмотр страны»: вос-
ходящий на трон император поднимался на ту или иную гору, имевшую статус 
священной, и с нее осматривал свои владения. В Японии есть много почитае-
мых гор, в название которых входит слово куними — например, горы Куними-
такэ, Кунимияма и Кунимидакэ в южной части о. Кю:сю:. Считалось, что 
взгляд императора обладает особой силой — взглядом он очерчивал сакраль-
ные границы своей страны, подчинял ее своей воле и защищал от всевозмож-
ных бедствий. Эта сила — часть «солярной энергии», что была передана им-
ператорам Ямато их прародительницей, солнечной богиней Аматэрасу-но 
оомиками ; взгляд императора с вершины горы поэтому уподоблялся 
лучу восходящего солнца, озаряющего землю. В ранних письменных памятни-
ках, таких как Кодзики, Нихон сёки и Манъёсю, есть немало упоминаний о ритуа-
лах куними, проводившихся тем или иным императором. Так, в Кодзики упо-
минается император Одзин, «осматривавший» долину Кадзуно с одного их 
холмов в местности Удзи; в Манъё:сю: представлена песня, сложенная импера-
тором Дзёмэй (593–641) во время ритуала куними на г. Амэ-но Кагуяма.

Следует обратить внимание и на следующее обстоятельство. Как уже гово-
рилось, эти картины на фарфоровых пластинах были созданы в период Мэйд-
зи. В результате событий Мэйдзи исин  в 1868 г. был сокрушен режим 
сёгунов дома Токугава, правивших страной с 1600 г., и впервые со времен «рес-
таврации Кэмму» (Кэмму-но тю:ко: ) 1333–1336 гг. император стал 
не только царствовать, но и править. И хотя Япония в период Мэйдзи встала на 
путь стремительного обновления и модернизации, восстановление прямого 
императорского правления было воспринято как возвращение на путь леген-
дарных императоров Ямато. Усилиями мэйдзийской политической элиты 
была сконструирована новая мифолого-идеологическая модель, известная как 
«государственный синтоизм». В ее основе лежал очень идеологизированный 
культ императора и императорской власти, акцентировавший ее сакральные 
аспекты, особенно непосредственную связь с высшими синтоисткими боже-
ствами, включая постулат о происхождении линии императоров от солнечной 
богини Аматэрасу. Ранние мифологические своды Кодзики и Нихон сёки пози-
ционировались как идеологические документы государственной значимости 
[Мещеряков, Грачев 2003: 30]. Император Мэйдзи Муцухито воспринимался 
как преемник легендарных государей древней Японии и уподоблялся им. Вос-
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певание подвигов древних героев и правителей страны Ямато (что было равно-
значно возвеличиванию мэйдзийской элиты) стало политической задачей 
японского искусства той эпохи; этим целям служит и рассматриваемая карти-
на на фарфоровой пластине.

Может быть, не случайно, что изображенный здесь древний правитель стра-
ны Ямато чертами лица весьма напоминает императора Мэйдзи Муцухито…
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Подписи к иллюстрациям на CD
Рис. 1. Пластина с изображением Минамото Тамэтомо на о. О:сима. МАЭ. Колл. 

№ 2932-18.

А.Ю. Синицын

Электронная библиотека Музея антропологии и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамера) РАН 
http://www.kunstkamera.ru/lib/rubrikator/08/08_03/978-5-02-025593-7/ 

© МАЭ РАН 
 



105

Рис. 2. Оборот пластины с изображением Минамото Тамэтомо. МАЭ. Колл. №  2932-18.
Рис 3. Утагава Куниёси. Триптих «Тамэтомо-но юми-но икиои-но дзу» («Изображение 

мощи лука Тамэтомо»). Гравюра укиё-э. МАЭ. Колл. № 1215-5b.
Рис. 4. Пластина с изображением Усивакамару, который получает трактат по искусству 

военной тактики от бога с горы Курама, провинция Ямасиро. МАЭ. Колл. № 2932-22.
Рис. 4-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-22.
Рис. 5. Пластина с изображением Бэнкэя и Усивакамару на мосту Годзё:дзи. МАЭ. 

Колл. № 2932-19.
Рис. 5-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-19.
Рис. 6. Пластина с изображением сцены сражения Онивака-мару с гигантским карпом. 

МАЭ. Колл. № 2932-23.
Рис. 6-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-23.
Рис. 7. Пластина с изображением сцены сражения Онивака-мару с гигантским карпом. 

МАЭ. Колл. № 2932-27.
Рис. 7-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-27.
Рис. 8. Пластина с изображением Сато: Таданобу, отбивающегося от врагов доской для 

шашек го. МАЭ. Колл. № 2932-26.
Рис. 8-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-26.
Рис. 9. Пластина с изображением самурая Хасэбэ Нобуцура, спасающего любимую 

флейту принца Мотихито. МАЭ. Колл. № 2932-43.
Рис. 9-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-43.
Рис. 10. Пластина с изображением самурая Госё:-но Горо:мару, захватывающего в плен 

юного Сога-но Горо: Токимунэ. МАЭ. Колл. № 2932-28.
Рис. 10-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-28.
Рис. 11. Пластина с изображением самурая Нитта-но Сиро: Тадацунэ и божества горы 

Фудзи.  МАЭ. Колл. № 2932-24.
Рис. 11-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-24.
Рис. 12. Пластина с изображением полководца Нитта Ёсисада, жертвующего свой меч 

морским драконам. МАЭ. Колл. № 2932-41.
Рис. 12-1. Оборот пластины.МАЭ. Колл. № 2932-41.
Рис. 13. Фарфоровая тарелка (мастерские Кутани, мастер Танигути) с изображением 

полководца Нитта Ёсисада, жертвующего меч драконам. МАЭ. Колл. № 2645-100.
Рис. 14. Пластина с изображением самурая Оки-но Дзиро:дзаэмон Хироари, убиваю-

щего птицу-демона. МАЭ. Колл. № 2932-42.
Рис. 14-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-42.
Рис. 15. Пластина с изображением полководца Акэти Саманосукэ Мицухару, переплы-

вающего озеро Бива. МАЭ. Колл. № 2932-39.
Рис. 15-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-39.
Рис. 16. Пластина с изображением Мэндзю Иэтэру, защищающего знамя полководца 

Сибата Кацуиэ. МАЭ. Колл. № 2932-21.
Рис. 16-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-21.
Рис. 17. Пластина с изображением Сакаи Саэмон-но ками Тадацугу в битве при Мика-

тагахара. МАЭ. Колл. № 2932-25.
Рис. 17-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-25.
Рис. 18. Пластина с изображением Тайра Корэмоти и женщины-демона. МАЭ. Колл. 

№ 2932-20.
Рис. 18-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-20.
Рис. 19. Пластина с изображением Фудзивара Хидэсато и божества озера Бива. МАЭ. 

Колл. № 2932-29.
Рис. 19-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-29.
Рис. 20. Пластина с изображением сцены разоблачения лисы-оборотня Тамамо-но 

Маэ. МАЭ. Колл. № 2932-40.
Рис. 20-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-40.
Рис. 21. Пластина с изображением императора-воина, совершающего обряд куними. 

МАЭ. Колл. № 2932-44.
Рис. 21-1. Оборот пластины. МАЭ. Колл. № 2932-44.
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